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Grammaire 43-1 
直説法半過去

語幹は直説法現在と同じ

aim-ais/ait/ions etc.
語幹 語尾

-ER 型動詞（aimer）の直説法半過去

j’ aimais [ʒɛ-mɛ] nous aimions [nu-zɛ-mjɔ]̃

tu aimais [ty-ɛ-mɛ] vous aimiez [vu-zɛ-mje]

il aimait [i-lɛ-mɛ] ils aimaient [il-zɛ-mɛ]

elle aimait [ɛ-lɛ-mɛ] elles aimaient [ɛl-zɛ-mɛ]



Grammaire 43-2 
直説法半過去

活用語尾はすべての動詞で共通
（例外なし）

直説法半過去の語尾活用
je -ais [-ɛ] nous -ions [-jɔ]̃

tu -ais [-ɛ] vous -iez [-je]

il -ait [-ɛ] ils -aient [-ɛ]

elle -ait [-ɛ] elles -aient [-ɛ]



Grammaire 43-3 
直説法半過去

唯一の不規則

-ER型・
PARTIR型・
OUVRIR型・
ATTENDRE型
・avoirなどは
不定形の語幹

と同一

半過去形の語幹の求め方

直説法現在１人称複数 nous の活用形から –ons を除いた部分

-ER型 nous aimons → j’ aimais

PART-IR型 nous partons → je partais

OUVR-IR型 nous ouvrons → je ouvrais

ATTEND-RE型 nous attendons → je attendais

av-oir nous avons → je avais

FIN-IR型 nous finissons → je finissais

fai-re nous faisons [fə-zon] → je faisais [fə-zɛ]

connaît-re nous connaissons → je connaissais

prend-re nous prenons → je prenais

être nous sommes 相関関係なし j’ étais

現在形で語幹
が変化するも
のは、不定形
の語幹と異な
ることがある。



Grammaire 43-4 
直説法半過去

不規則動詞 être の直説法半過去

語幹 ét-（唯一の不規則）※活用語尾は規則的

j’ étais [ʒe-tɛ] nous étions [nu-ze-tjɔ]̃

tu étais [ty-e-tɛ] vous étiez [vu-ze-tje]

il était [i-le-tɛ] ils étaient [il-ze-tɛ]

elle était [ɛ-le-tɛ] elles étaient [ɛl-ze-tɛ]



Grammaire 43-5 
直説法半過去

直説法半過去の用法（１）
過去のある時点における、状態・継続中の行為・習慣（反復）的行為を表す。

半過去（imparfait）の本質は未完了
すでに完了した行為を現在から振り返る（複合過去）のではなく、

過去にワープして、過去の行為が目の前で進行しているのを見守っているイメージ。
つまり現在（進行）形をそのまま過去にシフトさせた時制。

J’ai rencontré Michel à la gare. Il attendait l’arrivée de sa fiancée.

Gabriel Chanel avait 12 ans quand* sa mère est morte. 

Tous les week-ends, je sortais avec Sylvie. 

J’allais partir de chez moi quand* mon frère est rentré.

*複合過去で表される完了的な行為と、半過去で表さ
れる状態や継続的行為が接続詞 quand で結び付けられ
る場合、複合過去形は従属節（quand節）中で用いる。



Grammaire 43-6 
直説法半過去

直説法半過去の用法（２）
現在を過去にシフトさせた時制であるところから、
間接話法において、過去における現在を表す。。

この現象を「時制の一致」として一種の文法規則として扱うことが多いが、
主節の行為（ il m’a dit ）が行われた過去の時点における状態を表す、つまり、

過去のことだから過去形と考えることも可。

Il m’a dit : « Je n’ai pas de cours aujourd’hui.»

Il m’a dit qu’il n’avait pas de cours ce jour-là.




